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SZTURNICHAB subst. m., ab 1841; ‘Helm, der gelegentlich von Rittern
angelegt wird, die dem königlichen Bestattungsgefolge angehören’ – ‘hełm
zakładany niekiedy przez rycerzy jadących w królewskim kondukcie
pogrzebowym’: †1841 Niem., Sw Panowie chorążowie na koniach jechali
z chorągwiami, z kopją i pierzem w hełmie, drugi z rodelą w hełmie a.
szturnichabie. ◦ †1849 Goł., Sw Konno jechali z chorągwią, kopją i rodellą
w hełmie a. szturnichabie. ◦ [LBel.] †1910 Glog., Sw – nur Sw (m.u.). �
Etym: nhd. Sturmhaube subst. f., ‘Helm, Kopfbedeckung’, Gri. ❖ Die
polnische Form ist so merkwürdig, daß es legitim ist, darin einen Lesefehler
für ∗szturmchab zu sehen. So auch (implizit) Kaestner (1987b).
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